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Divine Liturgy Variables on Sunday, July 19, 2026 

Tone 6 / Eothinon 7 

Sunday of the Holy Fathers of Fourth Ecumenical Council 

Venerable Macrina, sister of Basil the Great; Venerable Dios of Antioch 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SIX  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السادِس 
When Mary stood at Thy grave, looking for Thy 

sacred body, angelic powers shone above Thy 

revered tomb; and the soldiers who were to keep 

guard became as dead men. Thou led Hades 

captive and wast not tempted thereby. Thou didst 

meet the Virgin and didst give life to the world, 

O Thou, Who art risen from the dead, O Lord, 

glory to Thee. 

اللمُوَََّ      َُ ََالِ  ْرِ  َ لَ قا  رَ  المَلائكِيََََََََّّّّّّّّ القُوّاتِ  إنَّ 
ِْ للَ القَالِ   لِ   َ ََ قَََ  َ قالحُّ اسَ صََََّّّّ كقا و ت،وات  قَ، ل
لَ ُ َ  َّ ل  ََ قلَ َِ الَ حي لَ اَ َِ   يَسَََََََّّّّّّ َُ ال   لَ ط لِبَرً جَسَََََََّّّّّّ
   َ َّ َِ الايوةَ ،َّ ِ حًَّ  الحيَّ     يَّ  َ، ل  ِ، للَّ   قصََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ مَيَّل

لُ لَك ِ، ل بَِ  ا  ت،واتِ  ي  ك ُّ المَ ل
APOLYTIKION OF THE HOLY FATHERS 

IN TONE EIGHT 
 ثامنباللحنِ ال   القِدّيسِينالآباءِ  لأحدِ أبوليتيكيون 

Thou, O Christ, art our God of exceeding praise 

Who didst establish our Holy Fathers as 

luminous stars upon earth, and through them 

didst guide us unto the true Faith, O most 

merciful One, glory to Thee. 

 َِ سل ايحِ  ي  َ، ل أَسَّ َِ أَيُّل  المَسيحُ إلَلُ   ال  ئِقُ اليَّسل أَ ل
لَ   قبِلِ وَواكِبَ لاِ،عَر   ضِ  اتَكل رِ  َْ القِلّيسََ   آب ءَ   
مَرِ  ََلَيليَ   جميعً  إلِ الإيم نِ الحَقيقيّ  ي  جَز لَ ال َّحل

لُ لَك    المَ ل
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO  قِنداق باللحنِ الثاني 
O protection of Christians that cannot be put to 

shame, mediation unto the Creator most constant, 

O despise not the suppliant voices of those who 

have sinned; but be thou quick, O good one, to 

come unto our aid, who in faith cry unto thee: 

Hasten to intercession, and speed thou to make 

supplication, thou who dost ever protect, O 

Theotokos, them that honor thee. 

ةيعَرَ المَسََََّّّّيحَََ  لَلََ  ال  لَِ ر  الوَسََََّّّّيَ رَ لَلَ    ي  شَََََّّّّ
واتِ  َْ ل أصََََََََََّّّّّّّّّّل ي  ِ ضََََََََََِّّّّّّّّّّ مُقم   لا ُ عل ال  لِقِ لَلََ  المَ ل
َ،   بََّلل  َّلاكَكَ َّ  بَّ لمَعو َّرِ بِمَّ  أ ََّّكِ  ُ  الَ  ََّ طَرِبَّ ِ  َّ   حل
ُ  الخََََّّّّ كِيََِ  إليلكِ ببيم نِي ب مِكِ  إلَِ  صََََّّّّ لِحَر   حل

رِ قأسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّل ِ  لََ  الإلََّ   الشَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ َّ ََّْ رِ  يَّ  قالَِّ ي يي الِ رلبََّ ِْ
 المُيَشَ ِّعَرَ مائِمً  بِمُكَ ِِّ،يكِ 

THE EPISTLE (For the Holy Fathers) ( القِدّيسِين )لأحدِ الآباءِ  الرسالة 

Be glad in the Lord, and rejoice, O ye 

righteous. 

Blessed are those whose iniquities are 

forgiven! 

يقُونَ إ لِّ  .يلَ حُوا بِ ل َّ ِّ قاَبليلَُِ وا يَ  أَيُّلَ  الخِّ
ذِي     ذُ وبلَُُ َ تل لُ ِ   َ طُوبَِ لِرَّ



2 
 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

St. Titus. (3:8-15) 

Titus, my son, faithful is the saying, and 

concerning these things I desire you to affirm 

confidently, that those who have believed in 

God may be thoughtful of how to preside in 

honorable occupations. These things are good 

and profitable to men. But avoid foolish 

disputes, and genealogies, and contentions, and 

controversies about the Law; for they are 

unprofitable and vain. A man who is a heretic 

after the first and second admonition reject, 

knowing that such a one is subverted, and sins, 

being self-condemned. When I send Artemas to 

you, or Tychicós, give diligence to come to me 

to Nicopolis; for I have determined to winter 

there. Set forward Zenas the lawyer and 

Apollos on their journey diligently, that they 

may be lacking in nothing. And let our people 

also learn how to preside in honorable 

occupations, so as to help in cases of urgent 

need, that they should not be unfruitful. All 

who are with me salute you. Salute those who 

love us in the faith. Grace be with you all. 

Amen. 

يسِ بولُسَ الرَّسولِ إلى   فَصلٌ مِن رِسالَةِ القِدِّ
 ( 15- 8:3)  .تيطس

يَ الكَرِمرُ قَ يّ َ  أُك لُ أَن  ي    َِ قَلل   يُ س  صََََََّّّّّّ مََِر  
ََّ الذيَ  آَ، وا بِ لِله يي القِي ِ  بِ تَْم ةِ   كَ حَيِّ يَليَ ُ قَ ِّ

َ رُ قالّ  يِعَر يَ اتَْم ةُ الحَسَََََََََّّّّّّّّ َِ َ رِ  يَلَذِاِ  أَّ،      الحَسَََََََََّّّّّّّّ
رُ قاتَ لسَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ ُ  قالُ خََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّو،ََّّ تُ   ذَيََّّ ِ يَََّّّ المُبََّّ حَتََّّ تُ اللَََّّ

يَِ ال  يَّرُ ي جل ل   يَب َّل  لََُ    يِعَرِ  قالمُم حَك تُ الّ  ،وسََََََََََِّّّّّّّّّّ
ر   ذاكِ َ، ًَّ  قَأُيل      قَبَََّّّ طِرََََّّّ رِ بَعَََّّّلَ الإ َََّّّل ََََّّّْ لل لُ الاَََِّّّ قَكَجَََُّّّ

  ُ َْ ِ ضل  لْ َ      أَ يَسَََََََََََّّّّّّّّّّ لْ َُوَ وَذلِكَ ََلِ ا ْ لِمً  أَنَّ َ، ل 
  ِ رِ َ  سَََِّّّ َْ   ِ قََ،يِ    قََوَ يي الَ  َئَرِ يَقلضَََّّّي بَِ  سَََِّّّ

سَ  َ ب مِكل أَنل َ ،ِ ََ ي   ُُ ُِ إلَيكَ أَكل يم سَ أَق  ي ي ر سََّ أَكل
   ُ َّ َُ يِّيَ  ُِ أَنل أُشَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ زَ،َّل َْ لل  إلِ  يُوبولِسَ تَّ ي َََّ
أَنل   لل  يَلََََِّّّّ يََََّّّّ جل قَأَبُرّوسُ   ال ََََّّّّّ ،وسِ   َُ ُ،عَرِّ أَ،ََََّّّّّ  ل  ََََّّّّ سُ 

اََِ  لِئَلاَّ يُ  َِّ يِّعَلُم  ُ،يََ، يء  وِ عل ُ شََّ لَ ذَقق      لََُم  شََّ ََيَعَرَّ قَلل
أَنل يَقو،وا بِ تَْم ةِ الخَََََّّّّّّ لِحَرِ لِرلح ج تِ الضََََََّّّّّّ قكِ َّرِ 
رَيَََّّّكَ جَميُ    َْ  َُ رِّ حَيِّ لا يَكو وا لَََ  ُ،تلمِ     يُسَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ
رِ الذيَ  يُحِاُّوَ    يي الإيم نِ    َْ رَِّ  الذيَ  َ،عي  سََََََََََََّّّّّّّّّّّ

 ال ِّعمَرُ َ،عَكَُ أَجمَعََ   آ،َ  
THE GOSPEL (For the Holy Fathers) (القِدّيسِين ) لأحدِ الآباءِ  الإنجيل 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Matthew. (5:14-19) 

The Lord said to His Disciples: “You are the 

light of the world. A city set on a hill cannot be 

hid. Nor do men light a lamp and put it under a 

bushel, but on a stand, and it gives light to all 

in the house. Let your light so shine before men, 

that they may see your good works and give 

glory to your Father Who is in heaven. Think 

not that I have come to abolish the law and the 

prophets; I have come not to abolish them, but 

to fulfill them. For truly, I say to you, until 

heaven and earth pass away, not an iota, not a 

فصْلٌ شريفٌ مِنْ بِشارةِ القدّيسِ متى الإنجيلي 
 ( 19- 14:5) .البشير والتلميذْ الطاهر 

كُِ  أَنل   لَ  وكُ العَََّّّ لََ  لا يُمل ََََّّّ ةَ ال َّ ُّ لِيَلا،ََََّّّذِاِ  أَ يُ
لُ سََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّ ا     ََََّّّ لِ  قَلا يُوَ رِ جَاََََّّّ َْ ر   ر  قاَِعََََّّّ لي ََََّّّ ُ  ل ِ ،ََََّّّ
رِ المَ  كَِ  لِيُضََََََّّّّّّيءَ   َْ َِ المُِي ةِ  لَكِ   ُ  َ ح قَُ وضَََََََّّّّّّ
لَ َُلّاَ    قل  وكُكُ ََكَذا يَريُضََََََََََََِّّّّّّّّّّّّ لَِ ميِ  الذيَ  يي الاَلَِ  

َُ الذ   الّ  سِ لََِ  لقا أَب كُ َُ الخََََّّّّّ لِحَرَ  قَُ مَ ِّ م لَكُ لْ َ قا أَ
ُِ تَحُلَّ الّ  ،وسَ   م قاتِ  لا َ يُّ وا أَّ ي أََ َ يي السََََََََََََّّّّّّّّّّّّ
َ  الحَقَّ أََوةُ  لَّ لَكِ ل تَُ مِّ لَ آتِ تَحَُّ قاتَ ايَّ ءَ  إّ ي لَ
ضُ  لا يَزقةُ   م ءُ قاتَكل لَ  إ َُّ  إلِ أَنل َ زقةَ السَََََََََََََّّّّّّّّّّّّّ لَكُ
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dot, will pass from the law until all is 

accomplished. Whoever then relaxes one of the 

least of these commandments, and teaches men 

so, shall be called least in the kingdom of 

heaven; but he who does them and teaches them 

shall be called great in the kingdom of heaven.” 

  ََّ لَ   ِ،َ  ال ََّّّ ،وسِ حَيِّ يَيِ ر  قاحََِّّ ل  أَق ُ قل َََّّ حَ لف  قاحََِّّ
ذِاِ الوَصََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّ يََّّ    لًَ  ِ، ل َََََّّّ لُّ قاحَََِّّّ لُّ َ، ل يَحَََُّّّ لُّ  يَكَََُّّّ الكَََُّّّ

ََكَذا  يَب َُّ  يُلل  َُ ال َّ سَ  ِ كِ قَُ عَرِّ ًَِ ا يي  الخَََِّّّّ ِْ صََََّّّ
ذا   َُ  يَلََّ لُ قَُ عَرِّ مَّ قاتِي قَأَ،َّّ  الَّذ  يَعمََّ َ،رَكوتِ السَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ

م قات  َْييمً  يي َ،رَكوتِ السَّ  َِْ  يُلل
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by 

the might of the Precious and Life-giving Cross; 

by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers—especially the 630 of the Fourth 

Ecumenical Council whom we commemorate 

today—of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

َ َ  ِ،     أيُل  المَسَََََّّّّّيحُ إللُ   الحَقيقي  ي  َ، ل   الكاهن:
كَ الكُرِّيَّرِ الَ ل كَِ  قالاَ  ئَر   بَِ  ات،واتِ  بِشَََّّ  ْ تِ أُ،ِّ

بِي َََّّل َْ لِّ  َيي  ِ، ل وََُّّ َِ المُحل رَََّّبِ الكَ   كِ  الخَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ لل   قبقََُّّ
رِ   العََََّّّّ مِ،َََََّّّّ رِ  َََََّّّّ، رِ المُكَ َّ مََََّّّّ قِ َََََّّّّّ السَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ قبِِ رلبََََّّّّ تِ القُوّاتِ 
َِ السَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ بِقِ المَ ََّلِ يوحَ َّّ    سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ مِي قالَ اِيِّ الكَ   اتجل

لِ  ََ  المُشََََََََّّّّّّّ َّيََ  ال ُّسَََََََُّّّّّّّ مَلاني قالقليسَََََََِّّّّّّّّ الَ لي  َ     المَعل
ََاِيِّ  حَ َّ  اللذَ يلسََِ  يُول لِّ َ،ليحي قَأبََِ   الَ رَِلِ يِي اللقِلِّ ُُ   بِ

َ،رِ   كَئيسِ أسََََّّّ ََِ رِ اللقسَََّّّ   َِ يَّر   اللَ َِ  ََذِاِ الِ لل ك ِ بِ 
لَلاءِ المُيََ،لِّقََ    الشََََََََّّّّّّّ  َ ر  قالقِلّيسَََََََََّّّّّّّ  المَ َليَِ  الشَََََََُّّّّّّّّ

حََ  ب لله  ؛ب ليََ  ِ  ة    – قآب ئِ   اتبل اكِ المُيَوَشََََََِّّّّّّّ َََ خاصََ
ََينَ  المُجْتَمعينَ في المَجْمَعِ    630ال   الآباءِ القِدّيسَ

نُقيمُ   ََذ نَ  الَ ََا   ََدونيَ خَلْقيَ الرابِعِ في  كونِيِّ  ََْ المَسَََََََ
ذْاَارَهُمُ اليَوْ    قالقَّلّيسِ ـَََََََََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّرِ  ـيُلان  يُلا َّر    –تََ

ةِيل ِ  سَََّّّري ـَََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّرِ   قَح ،يـَََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّرِ  شََََّّّ  َذَِاِ ال َّعِيَّرِ المقَُلَّ
يقَلَِ  جَلَّ  المَسَََََََََّّّّّّّّّيحِ الإلِ   يُواكيََ  ق  لَِ  الخَََََََََّّّّّّّّّلِّ يسََََََََََّّّّّّّّّ القِلِّ

ك كَََُ الََول َ    قح َّر  َُ َ ذل قجَميِ  َِلّيسََََََََََََّّّّّّّّّّّّيكَ      الذي  ُ قي
حَم   قيَرِّخل   بِم  أ َّكَ ص لِح  قُ،حِبٌّ لِرلبَشَ    إكل

Priest:  Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

رَواتِ آب ئِ   القِلّيسََََّّ   أيُّل  ال َّ ُّ يَسََّّوُ    يالكاهن بِخَََّّ
حَمل   قيَرِّخل     المَسيحُ إللُ    اكل

Choir: Amen. :آ،َ   الجوقة 
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